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ABSTRACT. Now we know that Sapphic Aphrodite is an “erotic side” of Cybele-Mother, the 
main Lesbian goddess, whose temple was the most important shrine of Mytilene VII–VI 
BC (Myakin 2024; Latzinoglou 2020; Spencer 1995). The article shows, that during the mys-
teries of Artemis the Sappho girls sacrificed their girlhood to Artemis with the participa-
tion of the poetess herself, who led this as a priestess of Aphrodite-Cybele (cf. Μ]άτερ… 
ἐόρταν, Sapph. Fr. 9, 4 Neri). 
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Опубликованные Д. Оббинком в 2014 г. новые фрагменты 9 песен Сапфо убе-
дительно показывают, что её поэзия – это именно поэзия культового содруже-
ства, предполагающая, наряду с авторским соло, ещё и обрядовый хор 
(Karakirisidis 2024; Betini 2023, 5; Neri 2021, 29–30; Myakin 2018, 350; Bierl 2016, 339–
353; Neri 2015, 9–20; Obbink 2015, 1–8; Ferrari 2014, 1–19). Многие исследователи 
считают даже, что «отсылка к чему-то кажущемуся (Phantasma) и вместе с ней 
сам вымысел были чужды ранней греческой лирике» вообще (Latacz 1985, 69). 
Это справедливо, в большой степени, именно для сапфической поэзии, кото-
рая, в значительной степени, отсылала к обряду и ритуалу. Последнее, как под-
чёркивает К. Нери в своем новейшем научном издании текстов Сапфо, по-
нятно, вовсе «не исключает эмоционального личного участия поэтессы в том, 
о чём она пела» (Neri 2021, 30).  
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Применительно к Сапфо, как я уже аргументированно доказывал, опира-
ясь на археологию (Мякин 2023), речь должна идти, в первую очередь, о до-
греческом культе Матери (Кибелы), а также богинь, с которыми Сапфо её 
отождествляла (Гера, Афродита и Артемида: Мякин 2023, 46–52; Мякин 2024).  

Можно даже предположить, что само процветание культового содруже-
ства Сапфо, которая была родом из Эреса (Sud. Σ 107 A), связано с утвержде-
нием эресского по своей форме культа Матери в Митилене. Как раз именно 
«близ акрополя древнего Эреса» были найдены наиболее «ранние» на Лес-
босе вотивные «рельефы» Кибелы (Spencer 1995a, 299). Кроме того, древний 
митиленский храм Матери именно при жизни Сапфо «в начале VI в. до н. э. 
был отремонтирован» (Roungou 2013, 113, not. 600; Latzinoglou 2020, 28). Как 
свидетельствует археология, Мать-Кибела эпохи Сапфо и Алкея повсюду на 
Лесбосе почиталась в качестве «хтонической богини плодородия» (Roungou 
2013, 124). Всемирно известные эолийские капители, отсылающие к образу 
раскрывающегося цветка, как убедительно доказывает Кокона Рунгу, свя-
заны, прежде всего, с культом Матери-Кибелы – главной женской богини ар-
хаического Лесбоса (Ibid., 100–101). Сапфо в своей поэзии называет её просто 
«мать», всегда – в контексте религиозного «празднества» (μ]άτερ’ ἐόρταν, 
Sapph. Fr. 9, 4 Neri)1. См. подробнее: Мякин 2023, 52 и сл. 

О специфическом характере и содержании женских ритуалов лесбосской 
Матери-Кибелы, связанных, в том числе, и с ритуалами сапфического содру-
жества, мы можем судить по «священному закону» Эреса. Закон сохранился 

                                                 
1 С обращения к матери-Кибеле («тебя, о мать…»), возможно, начинается и ново-

найденная «песня о братьях» (]σε Μᾶ[τερ (?), Sapph. Fr. 10, 4 Neri). И здесь перед нами 
также сакральный контекст – песня представляет собой развёрнутый призыв устро-
ить большое молитвенное возношение «царице Гере» (πόλλα λίσσεθαι βασίληαν Ἤραν, 
Sapph. Fr. 10, 10 Neri). Его цель – помочь брату Хараксу «прийти сюда, приведя свой 
корабль невредимым» (σάαν ἄγοντα νᾶα, Sapph. Fr. 10, 11–12 Neri). Камилло Нери, не 
зная лесбосской археологии и эпиграфики, ошибочно отождествляет богиню-мать, 
к которой здесь обращается Сапфо, с Герой. Между тем как для лесбосского сакраль-
ного словоупотребления, известного нам по надписям, богиня-мать (Μάτερ) – это 
всегда Кибела. См. выше посвятительную надпись Феодории Афестиды (ταὶς 
τραπέζαις Μᾶτρι, IG XII (2), № 535). См. подробнее: Мякин 2023, 52–53. Ср. Neri 2021, 
565. 
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в поздней надписи II в. до н. э. (IG XII (2). Suppl. № 126)2. О ритуальных «тра-
пезах для Матери» в Эресе говорит также посвятительная надпись Феодории 
Афестиды чуть более раннего времени (ταὶς τραπέζαις Μᾶτρι, IG XII (2), № 535).  

В самом деле, на глубокую архаичность реалий, засвидетельствованных 
этими эресскими надписями, указывают как их лексика, так и содержание3. 
В пользу этого говорит сам их язык – классический эолийский диалект. На 
языке Сапфо и Алкея составлена также надпись Феодории Афестиды (см. 
выше). В связи с этим, безусловно, правы те исследователи, кто подчёркивает 
самостоятельную роль и особое значение древней традиции культовой, гим-
нической поэзии на Лесбосе, связанной с именами и Сапфо, и Алкея, и Тер-
пандра, и Ариона (Somolinos 2003, 148–149).  

Но, действительно, почему именно в контексте указанных выше эресских 
надписей легче понять ритуалы, к которым отсылает поэзия Сапфо?  

Во-первых, потому, что, согласно К. Рунгу, «древнейшие священные ме-
ста» лесбосской Кибелы находились именно в окрестностях Эреса (Roungou 
2013, 124). При всей ошибочности предлагающейся Рунгу поздней датировки 
самих этих мест. Ведь в пользу более древней датировки теперь однозначно 
свидетельствуют недавние находки эолийских капителей VII в. до н. э. в Ка-
рии (Мякин 2023, 48; Baran 2013, 59)4.  

                                                 
2 Стела с этой надписью была обнаружена в древнем Эресе (тур. Οὐρσό) «между 

церковью Св. Андрея и морем». Датирована Паулем Кречмером, на основании осо-
бенностей в написания некоторых букв, II веком до н. э. Надпись впервые опублико-
вана в 1901 г. См. IG XII (2). Suppl. № 126, pagina libri 38. Храм Матери, о котором гово-
рится здесь, – это храм Кибелы в местечке Верга близ древнего Эреса (Roungou 2013, 
116).  

3 По-видимому, именно для того, чтобы защитить древнюю обрядность от позд-
нейших фригийских оргий Кибелы, предполагавших «галла»-скопца (γάλλος), закон 
запрещал проводить такие оргии (буквально, «галльствовать» – γαλλάζην) «в преде-
лах священного участка» (ἐν τῶ τεμένει, IG XII (2). Suppl. № 126, 12). Ср. Roungou 2013, 
116; Shields 1917, 55.  

4 В самом деле, ошибочные выводы К. Рунгу о Кибеле как «иностранной богине», 
которая почиталась в храме близ Эреса «по меньшей мере» с 550-х гг. до н. э., а в 
Митилене – с последней четверти VI в. до н. э., не соответствует ни принятой у дру-
гих археологов датировке митиленского храма Кибелы (VII–VI вв. до н. э.), ни тому, 
что именно Эрес был центром производства «серой эолийской керамики», изоби-
лием которой отмечен архаический храм Кибелы в Митилене (Zachos 2012, 305). См. 
Roungou 2013, 116. Кроме того, выводы К. Рунгу противоречат заключениям, к кото-
рым пришла А. Мазараки-Эниан, специально занимавшаяся реконструкцией плана 
здания. Согласно ним, храм Кибелы в Митилене, например, относится к концу VIII 
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Во-вторых, храм Матери здесь прямо именуется тем же самым древним 
эолийским словом ναῦος, которым Сапфо во Fr. 2, 1 Neri называет храм Матери 
в Митилене, призывая в него Афродиту (см.: Мякин 2024, 1052–1053; Neri 2021, 
547)5. Это – важнейшая параллель. Она позволяет говорить, по крайней мере, 
о сопоставимости ритуалов эресского храма богини-Матери (ναῦος) с ритуа-
лами митиленского храма Матери (ναῦος). При этом понятно, что, призывая 
в митиленский храм Афродиту, Сапфо, тем самым, de facto просто отождеств-
ляет с Афродитой саму богиню-Мать в рамках ритуала (Sapph. Fr. 2 Neri). Так, 
сопоставительный анализ фактов археологии и литературной традиции, 
проведённый мною в предыдущих работах, показывает, что Сапфо и в других 
песнях, говоря об Афродите, должна была иметь в виду Мать-Кибебу (Ки-
белу). Об этом однозначно свидетельствует археология, а также Харон из 
Лампсака (V до н. э.), который писал: «Афродиту фригийцы и лидийцы назы-
вают Кибебой» (Κυβήβην, Charon Hist. Fr. 8a, 2 Müller). См. Мякин 2023, 52–53. 
Отсюда логично вытекает, что и Сапфо, связанная в религиозном отношении 
с Лидией, в свою очередь, с необходимостью должна была называть Афроди-
той Кибебу.  

Ведь единственное женское божество Лесбоса эпохи Сапфо – это богиня-
Мать (Кибела или Кибеба)6. Никаких следов почитания какой-то другой бо-
гини в это время Лесбос просто не знает. Однако, по-видимому, именно 
                                                 
в. до н. э., а обнаруженные там две статуэтки Кибелы принадлежат «к ранней архаи-
ческой эпохе» (Latzinoglou 2020, 28–29; Axiotis 2015, 10; Roungou 2013, 113 not. 600). В 
пользу вообще более древнего характера городских культов здесь говорит и большая 
заселённость западного Лесбоса и особенно окрестностей Эреса в архаическую 
эпоху в сравнении с восточной частью острова (к востоку от залива Геры). Из раско-
панных археологами на Лесбосе 48 поселений, относящихся к VII–VI вв. до н. э., 37, 
включая 3 полисных центра (Эрес, Антисса, Мефимна), расположены в западной его 
части. И только 11, включая 2 полисных центра (Митилена и Пирра), находятся в во-
сточной части острова (к востоку от залива Геры). См. Spencer 1995b, 84 (Figure 8). 

5 Совпадение терминов, обозначающих храм, в данном случае немаловажно. Ведь 
и этимологически эолийское ναῦος (атт. ναός) отсылает именно к божеству, живу-
щему в этом храме («дом бога» – Frisk 1973, 288; «внутренняя часть храма, где нахо-
дится статуя божества» – Chantraine 1977, 734). Само слово, возможно, происходит от 
глагола ναίω (живу, обитаю, населяю). Оно предполагает конкретного обитателя, 
определённую личность божества, живущего здесь. См. LSJ 1996, 1160; CGL 2021, 956. 
Ср. Burkert 2011, 305. 

6 Я вполне согласен с О. В. Богатовой в том, что «матерь», эпитет главной богини 
хаттов Вурунсему, «был перенесён на Кубабу-Кибелу» (Богатова 1998, 49). Также я 
полностью разделяю мнение большинства исследователей о Лидии, как о «второй 
родине» Кибелы (там же, с. 62 и сл.). 
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Сапфо и её фиас, отождествляя в своей поэзии Кибелу то с Афродитой, то с 
Артемидой, стояли у истоков их культа на острове (Мякин 2023, 53–54; 
Petratos 2008, 85)7.  

Независимо от этих фактов археологии, также и проанализированная 
мною литературная традиция указывает, что Сапфо, дочь Скамандронима, и 
женщины её семьи «были жрицами Идейской матери», то есть – матери-Ки-
белы или просто Матери, как её называли в Эресе (Мякин 2004, 179). См. 
также: Мякин 2024, 1050–1058; Мякин 2023, 41 и сл.  

Есть и в песнях самой Сапфо параллели с ритуалами эресского храма Ма-
тери. В самом деле, ритуальный запрет вносить в эресский храм Матери «же-
лезо» (σίδαρον) и «боевые доспехи» (ὄπλα πολεμιστήρια), о чём мы читаем в 
надписи, не только отсылает к религии Великой Матери эпохи неолита8, но 
и прямо перекликается с Сапфо (IG XII (2). Suppl. № 126, 13–15; ср. Sapph. Fr. 16, 
19 Neri). Ведь в своей знаменитой, написанной для хора, «программной» 
песне об Анактории и Елене (Sapph. Fr. 16 Neri), поэтесса демонстративно 
предпочитает железному оружию лидийцев «желанный танцевальный шаг» 
(ἐρατόν τε βᾶμα) и блеск «лика» (προσώπω) Анактории, как активной участ-
ницы религиозного ритуала. Совсем в духе эресского закона о храме Матери 

                                                 
7 Всегда важно помнить, что относящиеся ко времени жизни Сапфо и чуть более 

поздние маленькие барельефы, «изваяния» и «храмики» Матери (νάϊσκοι) для се-
мейного культа, – это и есть практически вся лесбосская глиптика архаического пе-
риода (VII–VI вв. до н. э.: Roungou 2013, 101). Более того, можно сказать, что культ Ма-
тери в VII–VI вв. до н. э. был не просто главным женским культом Лесбоса, а вообще 
– главным его культом (см. о древнейшем на Лесбосе «храмике» (νᾶισκος) Матери 
VII–VI вв. до н. э.: ibidem, 124). Так, в Митилене храм Матери находился в самом цен-
тре города – неподалёку от древней агоры, и был главным его храмом (ibidem, 115; 
Spencer 1995a, 297). Между тем как культ Афродиты в Митилене относится, самое 
раннее, к V–I вв. до н. э. См. Мякин 2023, 53; Latzinoglou 2020, 24–25. О религиозном 
и мировоззренческом влиянии Лидии см.: Мякин 2004, 197; Rauflaub 2016, 139–140. 
Игнорирование этих лесбосских археологических реалий, о чём справедливо писал 
ещё Н. Спенсер (Spencer 1995a, 270), и приводило большую часть исследователей к 
совершенно ошибочным выводам. Так, не зная лесбосской археологии, фантазиро-
вали о храмах Афродиты и Артемиды в архаической Митилене, о «священных ме-
стах Афродиты», «связи» Сапфо и её девушек «с Афродитой» (имея в виду класси-
ческую греческую Афродиту). Писали о том, как в сапфических песнях отразилась 
«фронтонная композиция» греческих периптерных храмов, которых тогда вообще 
не было на острове и т. п. Ср. Caciagli 2007, 302; Мякин 2004, 181; Gentili 1990, 220; То-
ниа 1979, 150–151, и т. п.  

8 Культ Матери-Кибелы, по единодушному мнению исследователей, восходит к 
неолиту, к Великой богине Чатал Хююка (Богатова 1998, 43–44; Bremer 2017, 13 etc.). 



Сапфо, Гермес и Афродита -Кибела  

 

1088

поэтесса здесь явно подчёркивает профанный характер металлического или 
отделанного металлом снаряжения и оружия, его нежелательность. Речь идёт 
о колесницах лидийцев и о них самих, «бьющихся пешими в доспехах» 
(ὄπλοισι [πεσδομ]άχεντας, Sapph. Fr. 16, 20 Neri). См. Мякин 2020, 194–195.  

Равным образом, если мы обратимся к составу и более-менее очевидным 
ритуалам самого сапфического культового содружества, то мы увидим, что 
именно указанный эресский закон наилучшим образом объясняет всё это, 
включая единоличную руководящую роль женщины-поэтессы. 

Так, согласно словарю Суды, в культовом содружестве Сапфо, которая 
была родом из Эреса, можно выделить старших и младших (Suda, Σ, 107). 
Старшие – это три её «товарки и подруги» (ἑταῖραι δὲ αὐτῆς καὶ φίλαι): Аттида, 
Телесиппа, Мегара. Младшие – это, надо полагать, «ученицы» (μαθήτριαι): 
Анагора из Милета, Гонгилла из Колофона, Эвника из Саламина. Стефано Ка-
чьяли в своей диссертации справедливо сравнивает это проводимое Судой 
разделение с тем, которое вкладывает в уста своей Сапфо из «Письма Сапфо 
к Фаону» Овидий. Он говорит об «отпрысках, готовящихся выйти замуж и за-
мужних» (nuptura nuptaque proles, Ov. Her. XV, 199)9. Качьяли справедливо 
приравнивает это nuptura из «Письма Сапфо» у Овидия к греческому 
παρθένος (и παίς), констатируя «смешение» в рамках сапфического культового 
содружества двух возрастных классов (Caciagli 2007, 214). Действительно, в 
одной из своих свадебных песен Сапфо, говоря о том, что «девушки пели 
песнь чистую» (παρ[θένοι]/ ἄειδον μέλος ἄγν[ον, Sapph. fr. 44, 25–26 Neri), опре-
деляет женское сообщество, участвующее в ритуале бракосочетания, как 
«толпу женщин и девушек» (ὄχλος γυναίκων τ’ἄμα παρθενίκαν, Ibid. 14–15). 

Точно так же, согласно эресскому закону о храме Матери, в него не может 
входить, и соответственно, участвовать в священнодействиях «никакая жен-
щина, кроме его жрицы и его пророчицы» (πλὰν τᾶς ἰρέας/ καὶ τᾶς προφήτιδος, 
IG XII (2). Suppl. № 126, 18–19). При этом «только что родившей» (τετό]κοισαν) 
женщине-жрице дозволяется входить в храм лишь через «сорок дней» 
(ἀμέραις τεσσαράκοντα, ibidem, 6). Замужние женщины-жрицы в Эресе также 
организуют «трапезы для Матери» (ταὶς τραπέζαις Μᾶτρι, IG XII (2), №535).  

Несмотря на то, что здесь жрицами являются только женщины, супруг за-
мужней жрицы может войти в храм, «очистившись в тот же день от связи с 

                                                 
9 Причем nupta у Овидия в «Героидах» означает вообще замужнюю женщину (Ov. 

Her., III, 69; ibid. IV, 121; ibid. V, 107; ibid. VI, 184; ibid. VII, 167; ibid. VIII, 22; ibid. IX, 27; ibid. 
IX, 81; ibid. XII, 86; ibid. XIII, 76. В тех же случаях, когда Овидию нужно подчеркнуть, 
что речь идет о новобрачной он так и говорит – nova nupta:Ov. Her. XII, 25; ibid. XIII, 
139.  
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этой женщиной» (αὐτάμερον λοεσσάμενον, ibidem, 7). То есть, культовое содру-
жество храма Матери в Эресе, как и культовое содружество Сапфо, представ-
ляло собой, по-видимому, сообщество, состоявшее из нескольких семейств. 
Причём жрицами Матери в нём были как замужние женщины, так и девушки, 
при очевидной руководящей роли «пророчицы» (προφήτιδος, ibidem, 19). То 
есть, мы видим, как и в случае с Сапфо, и девушек-жриц (сапфические παῖδες 
и παρθένοι), ещё не ставших матерями, и замужних жриц-матерей (сапфиче-
ские γυναῖκες). 

И пусть текст эресского закона о храме Матери дошёл до нас не полно-
стью, но даже из сохранившейся части видно, что основные ритуалы, как и 
ритуальные запреты, должны были касаться бракосочетания и плодородия 
невесты, родов (IG XII (2). Suppl. № 126, 5–6).  

Как известно, общепризнанным является участие Сапфо и её фиаса в ри-
туалах и обрядах бракосочетания. Младшие девушки Сапфо (παρθένοι), рав-
нозначные девочкам (παῖδες), в рамках ритуала бракосочетания составляли 
обрядовый хор: «ибо ведь и ты, будучи некогда девочкой/ …шла петь в хоре» 
(καὶ γὰρ δὴ σὺ πάις ποτ[/...μέλπεσθ’, Sapph. Fr. 27, 4–5 Neri)10. Далее у Сапфо хор 
возглашает: «мы идём на свадьбу» (σ]τείχομεν γὰρ ἐς γάμον). Одновременно с 
этим, мы видим призыв к невесте не задерживать девочек дольше положен-
ного: «ты, (зная) это, как можно скорее отсылай девушек» (σὺ τοῦτ’, ἀλλ’ὄττι 
τάχιστα[/ πα]ρ[θ]ένοις ἄπ[πεμπε, ibid. 9–10 Neri). Здесь следует отметить, что об-
рядовый хор Сапфо подпевает солистке под звуки лидийской пектиды 
(Sapph. Fr. 58c; Fr. 58b, 10 Neri). Последняя же однозначно наиболее ранними 

                                                 
10 Ср. «она радовалась твоему пению в хоре» (σᾶι δὲ μάλιστ’ἔχαιρε μόλπᾳ, Sapph. Fr. 

96, 5 Neri). Само слово μόλπα/μολπή (пение), как и производный от него глагол 
(μέλπεσθαι), и у Сапфо, и у Гомера, и в надписях, отсылает именно к пению обрядо-
вого молодежного хора. Ср. Hom. Od. VI, 101–106; Hes. Theog. 69–70; Hymn. Hom. In 
Mercur. 451–452; Aristoph. Ran. 370–375 etc. Однако в его сапфической форме (μόλπα), 
и в приложении к хору девушек, это слово встречается также и в сицилийской 
надписи из Акр, связанной с культом Артемиды и Кибелы (синкретизм, начало ко-
торому на Лесбоса положил фиас Сапфо, см. Мякин 2012, 76). Это – обнаруженный 
близ святилища Кибелы фрагмент религиозного гимна, в котором возможно восста-
навливается имя Артемиды: «всеблаженные хороводы (χορεύ[ματα)…/ вдохни…/ доб-
лести Артемиды (Ἀρτέμι]δος ἀρετὰς) …/ конец пению (μόλπα[)/ быстрая как ветер 
(ἰσάνεμ[ος)… / говорят… / (ты) по горам и долам (ὄ]ρεσ]ι καὶ πε[δίοις)… /взойти на гору 
торопит…/счастливое…/… водолокотные нимфы (ὐδατώλενοι νύμ[φαι)…/ и с ними 
(нимфами) плодоносными (εὐφο]ροῦσι σὺν αὐταῖς)…/ алтари (?) богинь (θεῶν) все/… 
древние (ἀρχαῖα)/… хор богинь (χ]όρον θεῶν)/…многокаменистые реки» ([πολύ]στειοι, 
SEG, XXXI, №823, fr. I.a.1–7, fr. II. 2–11).  
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литературными источниками увязывается с Лидией (конкретно – с праздне-
ствами в честь горной матери Кибелы и с празднествами Артемиды)11.  

По единодушному мнению исследователей, песни Сапфо охватывали все 
этапы свадебного ритуала. Соответственно, отталкиваясь от более поздних 
афинских реалий, этот ритуал можно отчасти восстановить для архаической 
Митилены именно по песням Сапфо. Я уже пытался это сделать раньше, од-
нако, как и большинство исследователей Сапфо, не учитывал основополага-
ющее значение культа матери-Кибелы для лесбоссцев VII–VI вв. до н.э. См. 
Мякин 2014; Мякин 2014а. Коснёмся ещё раз, по крайней мере, главного риту-
ала сапфической инициации, сопоставляя между собой песни Сапфо, эпи-
графику, археологический материал.  

К важнейшему для брака ритуальному соединению с его богами, помимо 
обычных молитв «богам, благословение которых считалось особенно важ-
ным для счастья брачной жизни» (Латышев 1997, 225), отсылает, прежде всего 
Sapph. Fr. 2 Neri. Здесь Афродита призывается «прийти… к священному 
храму» (ναῦον/...ἄγνον, Sapph. Fr. 2, 1–2 Neri). Сапфо (или другая persona 
loquens) имеет здесь в виду именно храм Матери – главный храм архаиче-
ской Митилены. Его овальное, а затем апсидальное в плане здание, представ-
ляло собой главный храм города VII–VI вв. до н. э. Точно так же, – ναῦος – назы-
вается и храм Матери в эресском законе о храме Матери II в. до н. э. (ср. выше, 
см.: Spencer 1995а, 297; Мякин 2024, 1051–1053; Roungou 2013, 113). Призывая Аф-
родиту явиться, «снизойдя» издалека (возможно – из Крита) в священную 
рощу и храм Матери, Сапфо живописует место, буквально пронизанное ду-
хом божества. Она говорит об источнике с освежающей «холодной водой», о 
милой яблоневой роще, где нистекает сон и на алтарях курится ладан (ὔδωρ 
ψῦχρον, Sapp. Fr. 2, 5 etc Neri). Рисуемые здесь и далее магические афродиси-
ческие картины, где «конепасный луг расцвёл (τέθαλε) весенними цветами» 
одновременно с отягощённой плодами «рощей яблонь» (ἄλσος μαλί[α]ν), 
должны именно «пригласить божество прийти сюда» (курсив мой, см. Neri 
2021, 547). Одновременно – подчёркивается готовность невесты к замужеству. 
Вера в магическую действенность рисуемых здесь Сапфо афродисических 
образов сохранялась столетия – сам этот текст поэтессы дошёл до нас в виде 
надписи на глиняном черепке, который его владелец носил на шее в качестве 
амулета. Скорее всего, как и в случае с «Гимном к Гере» (Sapph. Fr. 17 Neri), 

                                                 
11 Ср. у Софокла: «поёт гимн под лидийскую пектиду» (Λυδῆς ἐφυμνεῖ πηκτίδος Soph. 

fr. 375 N). См. подробно об обрядовом хоре Сапфо и о ритуальных состязаниях деви-
ческих хоров: Мякин 2012, 80 и сл.; Neri 2021, 18–19, 547; Calame 1997, 212 etc.  
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этот призывающий гимн к Афродите Сапфо сыграл важную роль в организа-
ции ритуала учреждаемого в Митилене культа Афродиты, возможно – в каче-
стве одной из ипостасей богини-Матери (см. Мякин 2023, 52–54).  

В связи с этим, мистическое вкушение «нектара» Афродиты (Sapph. Fr. 2, 
15 Neri), о котором поёт Сапфо, как я уже доказывал, должно было отсылать, 
с одной стороны, – к большому общемитиленскому празднеству главной 
женской богини (Мякин 2012, 96) а с другой – к главному ритуалу сапфиче-
ского содружества, который соединял «личностное «я» с коллективным 
«мы» фиаса (там же, с. 134). Как я уже писал, таким главным общемитилен-
ским празднеством были учреждённые в эпоху Сапфо и Алкея, и известные 
по более поздним надписям мистерии Артемиды. В ходе них невесты или но-
вобрачные приносили в жертву богине своё девичество ради благополучных 
родов (Мякин 2016, 30–32). По-видимому, эти мистерии были частью свадеб-
ного ритуала12. Пережитки соответствующего жертвоприношения сохраня-
лись в митиленских колониях в Троаде ещё в III в. до н. э. (Мякин 2004, 175–
176). Здесь «выходящие замуж девушки приходили к Скамандру и, совершив 
омовение, как бы добавляли священное слово: «Прими, о Скамандр, моё де-
вичество» (λαβέ μου, Σκάμανδρε, τὴν παρθενίαν, Ps.-Aesch. Ep. 10)13.  

 Однако, в архаической Митилене, судя по данным археологии, литератур-
ной традиции и эпиграфики, в роли такого «князя первой ночи» должна 
была выступать сама Великая Богиня в своей древнейшей, эротической (а 
также гомоэротической) ипостаси – в качестве богини Агдистис. Либо это 
должны были быть её божества-спутники – боги плодородия мужского пола, 
подобные её спутнику Скамандру14. Ведь именно Агдистис с фаллосом и с «её 
разнузданным сексуальным желанием обоего пола» (utriusque sexus), по Ар-
нобию, стала «началом священнодействий» Великой Матери (sacris eius or-
igo, Arnob. Adv. Nat. V, 5, 9). Ср. Мякин 2004, 133. К тому же, согласно Страбону, 

                                                 
12 Подобно мистериям Артемиды в Кирене IV в. до н. э., где новобрачная во время 

празднеств Артемиды должна была «войти в брачный чертог к Артемиде», см. Мя-
кин 2014, 434. 

13 См. подробно об этом месте из 12 письма Псевдо-Эсхина (III в. до н. э.): Мякин 
2004, 175 и сл. 

14 Агдистис «имела половые органы (αἰδοῖα) и мужчины, и женщины» (τὰ μὲν 
ἀνδρός, τὰ δὲ αὐτῶν γυναικός, Strab. VII, 17, 10). Культ Агдистис эпиграфически засвиде-
тельствован в Малой Азии с середины VI в. до н. э. См. об Агдистис как о «древней-
шем образе богини»: Богатова 1998, 59. См. о Скамандре и культе Идейской богини у 
Сапфо: Мякин 2004, 172 и сл. 
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нашему важнейшему источнику15, «жители окрестностей Иды», чья религия 
была усвоена фиасом Сапфо, почитая свою великую фригийскую богиню, 
называли её исключительно «Агдистис» (Ἄγδιστιν, Strab. X, 3, 12). В соответ-
ствии с этим, Артемида в рамках мистерий Артемиды в Митилене, приобре-
тает уже черты не просто Великой Богини, но именно – горной богини Аг-
дистис (ср. Arnob. Adv. Nat. V, 5, 10)16.  

Действительно, если мы обратимся к «Гимну к Артемиде» Сапфо, сапфи-
ческая Артемида, как и Агдистис, живет «на вершинах гор» (ὀρέων 
κορύφαισ’ἔπι, Sapph. Fr. 44a, 6 Neri). При этом, как показал проведённый мною 
ранее сопоставительный анализ последующих строк «Гимна к Артемиде» 
Сапфо и культовых надписей, поэтесса здесь подразумевает соединение не-
весты с божеством. Над невестой, в отличие от Артемиды, с очевидностью, 
«склоняется Эрос» (Ἔρος... πίλναται, ibidem, 11 Neri). Точно такую же лексику 
находим и в более поздней надписи из храма Артемиды на Делосе. Здесь, по-
мимо «наклонять» (πιλ[νᾶ]n ἀν[, строка 118), мы встречаем и «фаллос» 
(φάλε[ω, строка 114). См. подробнее о надписи: Мякин 2016, 30–31; LSJ 1996, 1914.  

То есть, у Сапфо в «Гимне к Артемиде», по-видимому, речь шла не вообще 
о богине, но именно о конкретном обряде. Последний имел ярко выражен-
ный эротический характер, и в нём Артемида-Агдистис, главная богиня ми-
стерий, не могла выступать в пассивной роли17.  

                                                 
15 Как известно, Страбон здесь «стоит на первом месте» по важности, в качестве 

источника, «содержащего материалы по малоазийской культовой практике» (Бога-
това 1998, 51).  

16 Об особой связи лесбосских женщин именно с Агдистис говорит женское имя 
Агдиссида, засвидетельствованное в Мефимне. Оно, будучи родовым именем, ука-
зывает, по-видимому, на семейный характер культа Агдистис, который был распро-
странён именно среди лесбосских женщин (ср. «Клеофида – Агдиссиде»: Ἀγδίσσιδι 
Κλεόθθις, IG XII 2, № 524). Возможно даже, что перед нами – просто свидетельство 
культа Агдистис в Мефимне, поскольку из текста надписи «не вполне ясно богиня 
ли это или человек» (Shields 1917, 56). 

17 Поздние митиленские надписи, говоря о посвящённых Артемиде «мистериях» 
(τῶν μυστερίων), подчёркивают, что посвящаемая должна была «подойти под Арте-
миду» (Ἄρτεμιν ὐπὸ, SEG XXVI, № 881, 2–5). Этот «подход под Артемиду» здесь мыс-
лится как абсолютное приобщение к божеству, переход в его мир, с полной отдачей 
себя под власть богини («пусть отойдет к ней,… под эту Артемиду» – ἐλθέτω πρὸς 
τὰν/…τὰν Ἄρτεμιν ὑπὸ, ibidem, 4–5). Именно такое значение имеет используемое здесь 
ἐλθεῖν в сочетании с предлогом πρὸς в надписях Элевсинских мистерий, других ми-
стериальных культов, в эпитафиях, а также у Гомера. Ср. «обязательство Коллиры» 
из Локр Эпизефирских (III в. до н. э.): «если кто захочет пить или есть вместе (со 
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До того, как я познакомился с археологией культа женского божества в 
Митилене, я был уверен, что в роли «князя первой ночи» в митиленских ми-
стериях Артемиды выступала сама богиня, роль которой играла её жрица 
(Мякин 2014а, 32). Однако Гесихий, говоря о снабжённых фаллоимитаторами 
«жрицах, которые начальствуют жертвоприношениями Артемиде» (αἱ τῶν τῆι 
Ἀρτέμιδι θυσιῶν ἄρχουσαι), добавляет: «ибо так называются фалеты» (οἱ γὰρ 
φάλητες οὕτω καλοῦνται, Hesych. Λ, 1257 Нansen).  

Согласно словарю Суды, «Фалес – как Гермес» (Sud. Φ 50 A). Михель Янда 
в детального анализе показал, что и «древние культовые изображения» са-
мого Гермеса в своих ритуально-магических функциях восходят к «фаллосу» 
(Janda 2005, 211). По Гесихию, само используемое слово φάλης происходит 
именно «от облачения (используемого) в ходе этой игры» (κατὰ τὴν παιδίαν, 
loc. cit.). О том, что речь идёт о фаллосе, однозначно свидетельствует этимо-
логия, рассматривающая φαλῆς/φάλης просто как лексический вариант к 
φαλλός (Chantraine 1977, 1175; Frisk 1973, 987). Того же мнения и новейшие сло-
вари (CGL 2021, 1453; LSJ 1996, 1914). О том же говорит эллинистическая эпи-
грамма, приписывающаяся Феокриту. Она, как кажется, чётко связывает фа-
летов именно с некоей мистерией соединения с божеством свадебного 
характера, говоря о священном «изваянном ксоане» (ξόανον), и о том, что 
лишь «фалету, дающему ребёнка (φάλητι παιδογόνῳ), возможно завершить 
дела Киприды» (Κύπριδος ἔργα τελεῖν, Theocr. Epigr. 4, 2–3). Ср. Sapph. Fr. 114 
Neri. То есть, по-видимому, данная эпиграмма прямо говорит именно о пред-
свадебном принесении девушкой-невестой, созревшей для брака, фалету-
Гермесу в жертву своего девичества: «ибо взломаю я девушку – косматого 
козла» (ῥέξω γὰρ δάμαλαν, λάσιον τράγον, ibidem, 17–18).18 Как комментируют это 

                                                 
всеми), не внеся равную долю, пусть он не останется без наказания, либо пускай от-
дастся тому же самому орлу, который (растерзывает умершего)» – ὺπὸ τὸν ὰετὸν 
ὑπέλθοι (IG XIV, № 644, 16); «когда (Одиссей) войдет под своды» (ἐπεί κε μέλαθρον 
ὑπέλθῃ, Hom. Od. XVIII, 150); «вы ушли в дом Аида» (ὑπέλθητε δῶμ’Ἁιδάω, Hom. Od. XII, 
21 etc.); «на десятый день он отошел к бессмертным» (ἦλθε πρὸς ἀθανάτους, IG II(2 ed.), 
№ 3661, 4); «Неоптолем, врач, отошел к богу» (ἦλθε πρὸς θεὸν, Les Graffites d’Abydos, № 
439); «он отошел к нам (ἦλθε πρὸς [ἡ]μᾶς), оставив отеческую Долиху Меропов, чтобы 
умереть на острове в качестве этого Феона, сына Симарга» (τόνδε Θεώνα θανεῖν, 
Griechische Vers-Inschriften, № 864, 1–3).  

18 Эти слова относятся, по-видимому, одновременно, как к предполагаемому бра-
косочетанием ритуалу принесения девственности в жертву божеству, так и к следу-
ющему за ним «тройному жертвоприношению» (τρισσὰ θύη) из телицы, козла и яг-
нёнка (ibidem, 16–18). То есть, перед нами, скорее всего, особый речевой оборот, 
относящийся к ритуалу бракосочетания. Ср. у Никодема Гераклеота, поэта IV в. до 
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место схолии: «самым первым вошёл Гермес (ἦλθεν ὁ Ἑρμῆς πρώτιστος), то ли 
как пастушеский бог, то ли как друг Дафниса, то ли как любовник» ( ἢ ὡς φίλος 
Δάφνιδος ἢ ὡς ἐραστής, Schol. In Theocr. (schol. vet.), 77a, 1–2).  

Наконец, скорее всего, именно о жертвоприношении, связанном с рекон-
струируемым мною здесь главным ритуалом митиленских мистерий говорит 
и «священный закон» Митилены, который сохранился на стеле эллинисти-
ческой эпохи. Закон регулирует порядок жертвоприношений «на алтаре Аф-
родиты Пейфо и Гермеса» (τᾶς Ἀφροδίτας τᾶς Πείθως καὶ τῶ Ἔρμα, IG XII, №73, 
3–4). Афродита-Убеждение (Пейфо) здесь – это, по-видимому, та самая 
«убеждающая» (πείθω) Афродита из «Гимна к Афродите» Сапфо. Та богиня, 
которая обещает поэтессе привести к Сапфо девушку для совершения об-
ряда, даже если девушка «не желает» (κωὐκ ἐθέλοισα, Sapph. Fr. 1, 18–28 Neri). 
См. Мякин 2022, 272, прим. 11.  

Подчеркнём – эти наши выводы полностью согласуются, как с песнями 
Сапфо, так и с теми характеристиками, которые до сих пор давали лесбос-
скому Гермесу исследователи-археологи. Ещё Э. Шилдс подчёркивала значе-
ние лесбосского Гермеса как «бога счастья» новобрачных, и, в связи с этим, 
«спутника Матери богов», а также Афродиты (Shields 1917, 36–37). Афина Лат-
циноглу, солидаризируясь с этим, особенно подчёркивает «древний харак-
тер» культа Гермеса на Лесбосе (Latzinoglou 2020, 26). Соответственно, скорее 
всего, предложенная мною интерпретация верна. Более того, только в рамках 
такой интерпретации вообще можно объяснить, почему у Сапфо в риту-
ально-мифологических картинах свадебного пиршества, в качестве виночер-
пия, дарующего божественный нектар, выступает, вместе с Афродитой, 
именно Гермес (ἐοινοχόησε, Sapph. Fr. 141, 3; cf. Sapph. Fr. 2, 16 Neri). О значении 
Гермеса для семьи Сапфо говорит, и связь её семьи (в частности, её брата Ха-
ракса) с торговлей, о чём пишет Геродот (Her. II, 135).  

Таким образом, по-видимому, реальная Сапфо, действительно, была «про-
рочицей» (προφητίς) митиленского храма Матери (см. выше). Этот статус и 
позволял поэтессе призывать в храмы матери-Кибелы, как писал Менандр 
Лаодикейский, «Афродиту Кипра, Книда, Сирии и из многих других мест» 
(Men. Rhet. Περὶ ἐπιδ.: Мякин 1999, 87). Сапфо, например, по-видимому, была 
уверена, что боги говорят с ней во сне (Sapph. Fr. 63 Neri). При этом, то ли сама 

                                                 
н. э.: «Мы, эфебы, ведём невест из брачных покоев, взломав девушку (δάμαλιν 
ῥέξαντες) для Киприды, вскармливающей детей» (Anth. Graeca XI, 318, 1–2). Ср. «слад-
кую деву» (γλυκέρην δάμαλιν) в Anth. Graeca V, 292, 10. См. LSJ 1996, 368. Общеизвестен 
тот факт, что поэзия Феокрита наполнена эолийскими темами и мотивами. Ср. Мя-
кин 2020, 195 и сл.  
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Сапфо, то ли старшие девушки (или женщины) её содружества в ходе мисте-
рий Артемиды в Митилене осуществляли ритуал принесения невестой (или 
новобрачной) своего «девичества» в жертву богу Гермесу и Артемиде.  
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